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CraThs MOCBSIICHA BapHaTUBHOMY, C TOYKU 3pPEHHS HOPMATHUBHOW I'paMMAaTHKH, YHOTPEOIEHHIO
MECTOMMEHHI B Opa3miIbCKOM BapHUaHTe MOPTYTaIbCKOTO sI3bIKa Ha MaTepHalie MMCbMEHHBIX H YCTHBIX TeK-
CTOB; MPOCIIEKUBAIOTCS XapaKTepHbIE s Opa3uIbCKOTO BapuaHTa TEH/ICHLIUH, Kacaroluecs Kak Mopdo-
JIOTHH, TaK ¥ CUHTaKCHUCAa MECTOMMEHHUH.

bpasuibckuil M nMpeHeickuil BapuaHThbl OPTYTAILCKOTO S3bIKA, ONUPAIOIINEC
Ha €JJMHYIO SI3bIKOBYIO CUCTEMY, PEAIN3YIOT €€ Mo-pasHoMy. Tak, Hanpumep, Opa3uiib-
CKUI BapuaHT OYEHb IIMPOKO MCIOIB3YET FePYHANM, TOr1a KaK MUPEHEHCKUI BapuaHT
IIPEANOYUTACT KOHCTPYKLUIO a + infinitivo; B bpazuinu npakTuuecku OTCyTCTBYET Me-
CTOMMEHME BTOPOT'O JIMIIA €MHCTBEHHOI'0 YHCIIa tu; pasrOBOpHAsl peub MPEOUUTaeT
(dhopMy THYHOTO MH(PUHUTHBA C TIPEIJIOrOM, a He KOHBIOHKTHUBHYIO (hOpMY B psifie TIPH-
JaToYHBIX 11e7 1 Bpemenu (Digo para ele saber; Ficamos aqui até ele chegar), a Taxxke
B IIPUJIATOYHBIX JOTIOJHUTENFHBIX M NoJuIekaInHbIX (Peca para ele vir).

Bce 310 HEoOX0aMMO MPUHUMATh BO BHUMAaHKE MPU PEIICHUHU 3a]ad 110 MPAKTH-
4ecKOMYy OOYYEHHIO S3BIKY, TEM 0oJiee YTO B OTCUECTBEHHOW MOPTYTAINUCTUKE TIPETIO-
JlaBaHHE OPUEHTUPOBAHO MOUYTH UCKJIFOYUTEIILHO HA IIMPEHEHCKYI0 HOPMY U HE YUUThI-
BAaCT APKUX SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH (MPHUYEM HE TOJBKO (DOHETHUECKUX WM JICKCHYe-
CKHMX), XapakTepHbIX A no4td 200 MWIIMOHOB HOCUTENEH MOPTYrajbCKOTO S3bIKa
Bbpasunuu. YuuTbiBas, yTO B MOCJIEAHEE BPEMS PACHIMPSIIOTCS U YKPEIUIAIOTCS HKOHO-
MHUYECKUE U KYJIbTYPHBIE CBsI3U MexAy Poccueit u bpasunueid, noaroToBka crienuaim-
CTOB B 00JIACTH MOPTYTAIbCKOTO SI3bIKa HE MOXKET UTHOPHPOBATH Opa3HIbCKUE S3bI-
KOBbI€ 0OCOOEHHOCTH KaK B CUJIy IIPAKTHUECKUX MIPUYMH, TAK U B CHITy OT€YECTBEHHOMN
(bu10510rNUecKoN TpauIMHY, OoApa3yMeBaroLie TudpdepeHauo 1 YeTKOe CTPYK-
TypUPOBAaHUE HALMOHAIBHBIX $3BIKOBBIX BAapHAHTOB, TPAJMLIUH, 3AJI0KEHHOH ele
B.®. InmmapessiM u I'.B. CtenanoBbIM.

[Tupeneiickuii n Opa3mIbLCKUN BapUaHThI MOPTYTAIBCKOTO S3bIKA IIPOTUBOIIOCTAB-
JICHBI TI0 MHOTUM TOYKaM SI3BIKOBOM CHCTEMBI, OJTHAKO Pa3JIMyus JIeXKAT, TJIaBHBIM 00-
pasom, B cdepe y3yca, Tak 4YTO MOYKHO TOBOPHUTH HE CTOJIILKO O CUCTEMHOM IPOTHUBO-
MOCTABJIEHUH TPAMMATUYECKUX CPEJICTB, CKOJIBKO O TEHAEHIMAX B X UCIIOIb30BAaHUU.
OTH TEHACHIMU HAXOATCS B MPSIMON 3aBUCUMOCTH OT (yHKIMOHAIbHOTO cTiis. «bpa-
3UJILCKHE» YEePTHI B M300MJIMH BCTPEUYAIOTCS B PAa3TOBOPHOM CTUJIE pEYM HE3aBUCHMO
OT ypOBHS 00pa30BaHUS TOBOPALIETO U MOYTH MOJHOCTHIO OTCYTCTBYIOT B O(HIH-
QJIBHOM.

OnHoit 13 Hanbosee XapaKTepHBIX OCOOCHHOCTEH Opa3MIIbCKOTO BapHUaHTa SIBIISIET-
cs1 ynorpebsenre MmectouMeHui. CyTb IpoOIEMbl CBOAUTCS K IBYM ITyHKTaM: IO3ULIUS
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00BEKTHOTO MECTOMMEHHSI TI0 OTHOIICHHUIO K YIPABISAIONIEMY IJ1aroily ¥ rpaMmarnye-
ckast (popma camoro mectonMmeHus. Takum oOpas3om, B cepy Halero BHUMaHUsI 1OT1a-
JIAFOT TaKWe TUITMYHO Opa3miibcKre KOHTEKCTHI, Kak Te ligo amanha; A gente se vé todo
dia; Nunca vi ela, etc.

[epeiinem K pacCMOTPEHHIO 3THX OCOOEHHOCTEH M, MpPEXJe BCEro, oopaTumMcs
K IIpaBUJIaM CHHTAKCHYECKOW JUCTPUOYLMHM OOBEKTHBIX MECTOMMEHHUH, 3a(MKCUpPOBaH-
HBIX B OpPa3MIIbCKUX TpaMMaTHKaX.

Hamnbonee aBTopureTHbie Opasmibckue TpamMatuku [1; 2; 3; 4; 9], ¢ He3Haun-
TEITBHBIMU PACXOXKICHUSAMH MEKIY COOOH, PEKOMEH/IYIOT CIIETyFOIICe.

1. OOBEeKTHOE U BO3BPAaTHOE MECTOMMEHHUE CTOUT B TIOCTIIO3HIIUH K TJ1aroiy (HK-
nu3a): 1) B Havase He3aBHCHUMOTO TpeIokeHus: Segurou-me pelo braco; 2) mpu ox-
HOPOJHBIX TJarojiax-ckazyeMbix: Enlagava-lhe a cintura enfim, puxou-a; 3) B pemjio-
JKCHUU ¢ COYMHHUTEIILHOM CBS3bIO Oe3 MpHIaTovHbIX: Subiu para o quarto e fechou-se;
4) ecnu moyIeKAIEe SBISETCS CYIIECTBUTEIBHBIM (MIPH OTCYTCTBHH (haKTOpa Mpo-
km3bl): O capitdo voltou-se para ele; 5) B yrBepaurensHoii popme nmmeparusa: Deixe-
me ficar sozinha! 6) nmpu CMHTaKCHMYECKH HE3aBUCHMOM YNOTpeOieHun repynaus: Nao
nos movemos, as maos ¢ que se estenderam pouco a pouco, todas quatro, pegando-se,
apertando-se, fundindo-se. 7) mpu CHHTaKCHYECKH HE3aBUCHMOM YIOTPEOJICHUHM WH-
¢unutHBa: O jeito dele era sentar-se a mesa com os adultos.

2. OOBEKTHOE M BO3BPATHOE MECTOMMEHHE CTOUT B MPETO3HUIIUH K TIaroiy (mpo-
Ki3a): 1) mpy HaM4IuK OTpUIaHus BO ¢pase (B TOM YHUCIIE U B OTPHUIIATEIBHBIX (hopMax
umrieparuBa): Nao se preocupe, tudo estd muito bem; 2) mocie psita MOAAIBHBIX Hape-
gmii (sempre; so; ja; talvez, etc): Ja me arrependi de ter comprado o carro; 3) mpu He-
ompeesicHHOM MECTOMMEHHUHU B MO3WIMH Tojyiexkaniero: Todos se dirigiram rapida-
mente para o enterro do Cardoso; 4) mocie coOupaTebHBIX YUCIUTEILHBIX B TIO3UIHN
nojexaniero (ambos/ambas; os dois/as duas, etc): As duas me olhavam; 5) B Bompo-
CHUTENFHOM NPEIOKEHUH, COZIep KallieM BonpocuTensHoe cioBo: Onde € que a gente se
encontra? 6) B BOCKIHMIIATEIbHOM Mpeyioxkennn: Como se parece com o pai! 7) B or-
TaTHBHBIX NpeiokeHusx: Deus me livre!; 8) B mpugaTounoM npeanoxeHun: SO ex-
istia calca Lee, que se trazia de contrabando da Argentina; 9) B OJHOPOIHBIX TIpHIA-
TOYHBIX TTOCJIE COYMHUTENBHOTO coro3a: E agora que [ela] se veste e se pinta, a gente
pode olhar com mais franqueza isso; 10) mpu smda3ze TONOTHEHHS UK UMEHHOMN Yac-
TH COCTaBHOTO cKazyeMoro: Muito trabalho me deu vocé.

3. B psze ciyyaeB HOpMaTHBHBIE TPAMMATHKU JIOMYCKAIOT KaK MPETIO3HIIUIO, TaK
Y TOCTIO3UIMIO MECTOMMEHHUS. B yacTHOCTH: 1) B COUETaHUSIX «IpesIor ¢ MHOUHHUTH-
Bom»: Vim para pedir-lhe dinheiro; Era um livro para se ficar vivendo com ele; 2) B un-
(MHUTHBHBIX TJ1aroJIbHBIX KOHCTPYKIMAX ¢ mpeasorom: Voltei a estender-lhe as maos;
Tratei de me adaptar o mais depressa possivel.

OnHako, B IEJIOM, Opa3WIbCKHI y3yC OTpaXkaeT KapTHUHY, HE BIIOJHE COBIIAJa-
IOUIYIO C BBIIMICHPUBEICHHBIMU IpaBuiIaMu. [Iperno3uiysi MECTOMMEHHUST BCTPEUaeTCs
CTaTHCTHYECKH HAMHOTO YaIlle, YeM IMOCTIO3UNMs. B mpuHIMIe, MOXKHO CKa3aTh, YTO
B Opa3mJIbCKOM BapUaHTE TIOPTYTaIbCKOTO SI3bIKA HET 3aIPETOB Ha YIOTPEOJICHUE 00b-

73



Bectauk PYJIH, cepust Bonpocst 0o6pazosanus: sa3viku u cneyuaivHocms, 2008, Ne 4

eKTHBIX M BO3BPAaTHBIX MECTOMMEHMI B mpeno3uimu. [IpuBenem HekoTopbie Hanboee
XapaKTepHBIE CITy4au MPOKIN3bI MECTOUMEHHUSL:

— B HavaJie HE3aBUCHUMOTO NIPENIOKEeHUsI: Se metia em brigas;

— B yTBepauTenabHoM umMieparuse: Me desculpe. Me diga uma coisa;

— TIpH MOJIeKAIIEM-CYIIIECTBUTEIbHOM: A porta se abriu e ela apareceu;

— npu nojuexamnieM-mecroumennn: Ele se encostou na parede;

— IIPU HE3aBUCUMOM YHOTpeOieHMH HHPUHUTUBA U TepyHIus: Senti meu corpo
se transformar num iceberg.

B npennoxennu ¢ counnutenbHor cBs3bio: Ele falou isso e alguma coisa se que-
brou dentro de mim.

Bce st MmopdocuHTaKcHueckne 0COOEHHOCTH HEOOXOAMMO YUUTHIBATh B TIPEIO-
JlaBaTeNbCKOl npakTuke. [lpuuem crnemyer oOpamiaTh BHUMAaHUE CTYICHTOB HE TOJBKO
Ha MPEMO3UIMI0 MECTOMMEHUM, YTO B pANE CIIy4yaeB OJHO3HAYHO CBUICTEIbCTBYET
0 TOM, YTO TEKCT CO3/1aH Ha OPAa3MIILCKOM BapHaHTE MOPTYTaIbCKOIO S3bIKa, HO U HA CBS-
3aHHBIE C 3TUM (DEHOMEHOM CTHJIMCTHYECKHE O0COOEHHOCTH. Tak, B 4aCTHOCTH, (pasza
Me diga uma coisa HocuTeleM Opa3UIbCKOrO BapHaHTa MOPTYTaJbCKOTO sI3bIKa OyneT
BOCTIPMHSTA KaK CTHJIMCTUYECKH HEHTpalbHas U XapakTepHas JJIsi 0OMXOIHO-Pa3roBOp-
HOTO CTWJI PEYM; TOrJa KaK «HOPMAaTHUBHAs», C TOYKU 3pEHHUs] TpaMMaTHKH, ¢paza
Diga-me uma coisa Opa3wiblieM OyaeT BOCIIPHHATA KaK depecdyp ohUIaIbHas 1 He-
a/IeKBaTHasl CTJIMCTHKE KOMMYHHKATHBHOTO KOHTEKCTa, IO/ipasyMeBatolias oo He-
3HaHHE COOECETHUKOM Opa3HIILCKOTO PEYeBOT0 y3yca, TM00 HaMEePEHHBIN OTXO/ OT HETO
B CHIIy CYOBEKTHUBHBIX MPUYHH. B TO ke BpeMs MPEno3ulys MECTOUMEHHUS TIPU UMIIe-
paTuBe B TAKOM, HAIPUMED, JKaHPE, KaK JIENIOBasi EPEIUCKA, TAKKE HEJIOMYCTHMA, T10-
CKOJIBKY 3TO CBUJICTEJILCTBYET, C TOUKH 3pEHHUS Opa3uiiblia, O HEAOCTATOYHOM BIIA/ICHUU
MHICBMEHHOW HOPMOH, YTO B YCJIOBHSAX OTHOCHTEIIHHO HEBBICOKOTO YPOBHsI 00pa30BaHuUs
cpeau OCHOBHOU Macchl HaceneHus: bpasumuu [8. P. 152] MoxkeT yka3biBaTh Ha HU3KUH
COLMAIIBHBIA CTaTyC TOBOPSILIETro (WM MUIIYHIEro). 3HAHWE CTYJICHTaMHU MOJ00HOM
(YHKIIMOHATIBHOW TUCTPUOYIIMU CYIIECTBEHHO MPHOJIM3UT UX K BIIAJICHHIO HEOOXOIH-
MBIMH CTaHAAPTAMH y3yca.

Taxkum o6pa3oM, PyHKIIMOHMPOBAHHE OOBEKTHBIX MECTOMMEHHMH PE3KO MPOTUBO-
MIOCTABJICHO B MMUPEHEHCKOM M OPa3MIIbCKOM BapHaHTaX MOPTYTaIbCKOTO SI3bIKA KaK MOP-
¢donornuecku, Tak U cuHTaKkcuyecku. Ecnmu B [lopTyranum HOpMaTUBHOE UCIIONB30Ba-
HHE MECTOMMEHHUH OXBAThIBAET BCE COLMAIBHBIEC CIIOM U CTHJIN peun, To B bpasmimmu ux
WCTIONIb30BAaHKE 3aBHCUT OT YPOBHsS 00pa3oBaHUs roBopsimiero u ot crwid. [lomoGHoe
PacX0oKJICHUE CBUAETENBCTBYET O CKIAABIBAHUN CBOCOOPA3HON AUTTIOCCHU B COSHAHUU
TOBOPSAIIMX, B MPUHLMIE, BIaJCIOMUX HOpMoit [5. P. 127; 6. P. 34; 9. P. 221—222].
JI71st TMChMEHHBIX ¥ OPUITMANTBHBIX (POPM peur BEIOUPASTCsl HOPMATUBHBIN BapUaHT yIIO-
TpeOJIeHUs] MECTOMMEHHH, IJIsl CIIOHTAHHO-Pa3rOBOPHOTO CTUIIS — MEePEOCMbICTICHHBII
SI3BIKOBOM CHCTEMOM, TUITMYHO Opa3uJIbCKUI BapHAHT.
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SOME FEATURES OF FUNCTIONING OBJECTIVE
AND REFLEXIVE PRONOUNS IN THE BRAZILIAN VARIANT
OF THE PORTUGUESE LANGUAGE

D.L. Gurevich

Department of Iberian-Roman Linguistics
Moscow State University
Leninsky Gory, GSP-2, Moscow, Russia, 119992

The article is devoted to the alternative (compared to standard grammar) usage of pronouns in
Brazilian Portuguese. The study based on written and spoken texts reveals the tendencies typical for
morphology and syntax of pronouns in Brazilian Portuguese.



